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Introducción.
1.1 Información general.
Este trabajo final está relacionado con la asignatura Escritoras españolas, que es dada por la profesora S.I.M Herpoel. El curso trataba de las autoras españolas y se centraba en la posición de la mujer escritora durante la época después de la muerte de Francisco Franco, ya que en general las mujeres no podían expresar su propia identidad durante el franquismo. La muerte de Franco causó un incremento del número de escritoras. Además, a partir de ese momento, la atención de la crítica por la escritura femenina va en línea ascendente. 
Hace unos diez años entró un grupo de cinco autores españoles en el ‘top’ de los escritores de ‘diamante’, es decir, aquellos que han alcanzado más de once millones de libros vendidos. En este grupo se encuentran: Matilde Asensi, Carlos Ruiz Zafón, Julia Navarro, Javier Sierra e Ildefonso Falcones. Estos escritores usan frecuentemente el género ‘thriller’ histórico-misterioso-cultural. Se trata de la explosión global del ‘best-seller’ español protagonizada por Matilde Asensi, con El último Catón; Carlos Ruiz Zafón, con La sombra del viento; Julia Navarro, con La Hermandad de la Sábana Santa; Javier Sierra, con La cena secreta, e Ildefonso Falcones, con La catedral del mar. 
Ya que este trabajo final se centra en escritoras, trataré las dos escritoras españolas que han hecho historia con sus libros y que son consideradas como los midas de las letras españolas.
 Tanto Julia Navarro con La Hermandad de la Sábana Santa, como Matilde Asensi con El último Catón tuvieron mucho éxito con sus libros, y se han convertido en best-sellers.
1.2 Pregunta principal.
Mi pregunta principal es: 

¿Cuál es la clave del éxito de las novelas de Julia Navarro y Matilde Asensi?
Antes de poder dar una respuesta a esta pregunta trataré otros temas:

· Semejanzas entre las dos autoras.
· Género que suelen utilizar.
· Best-seller.
· Papel de la Iglesia católica.
Al final daré una conclusión.
2. ¿En qué se parecen Julia Navarro y Matilde Asensi?
Acabo de decir que las dos autoras forman parte de un grupo de cinco españoles en el club del best-seller mundial. A parte de escribir best-sellers tienen más cosas en común. Antes de dar unas semejanzas entre las dos autoras, mencionaré algo sobre ellas independientemente.
2.1 Julia Navarro.
Julia Navarro nació en Madrid en el año 1953, ha trabajado en diversos medios y publicaciones periodisticas, tales como Europa Press, Panorama, Tiempo e Interviú, así como en la radio y en la televisión (Radio Ser y Cope, TVE, Canal Sur y Telecinco).
Empezó escribiendo libros de política, tales como: Nosotros, la transición (1995), 1982-1996, Entre Felipe y Aznar, El nuevo socialismo: La visión de José Luis Rodríguez Zapatero y La izquierda que viene (1998).
En 2004 publica su primera novela La Hermandad de la Sábana Santa, que se convirtió en un best-seller. El tema central de esta novela es la investigación sobre el misterio creado alrededor del sudario que cubrió el cuerpo de Cristo tras su muerte en la cruz, es decir la Sábana Santa o Sindome. 

Julia Navarro publica esta novela en una época en que está en auge este tipo de novelas históricas con acentos de intriga y misterio, de ahí el éxito conseguido. Posteriormente en el año 2005 publica La Biblia de Barro, cuya trama se basa en tráfico de arte durante los meses previos al ataque norteamericano a Irak, en los horrores cometidos durante el nazismo, en asesinos a sueldo, y el poder oculto de un grupo de hombres que pueden mover todos los hilos de la política y de la economía de las grandes potencias mundiales.

En el año 2007 publica la novela La Sangre de los Santos Inocentes, de nuevo una novela histórica y misteriosa, en donde se repite el tema del nazismo y de los poderes ocultos, en este caso se trata de la búsqueda del Santo Grial, y  nuevamente entra en juego la iglesia.
Este año, 2010, ha publicado su última novela ‘Dime quien soy’.
Sus primeras tres novelas han vendido hasta la fecha tres millones de ejemplares y se han publicado en 30 países, entre ellos Italia, Alemania, Portugal, Rusia, Corea, Japón, China, el Reino Unido y Estados Unidos. En los últimos años Julia ha recibido múltiples e importantes galardones: Premio Qué Leer a la mejor novela española de 2004, VIII Premio de los lectores de Crisol, Premio ciudad de Cartagena 2004, Premio Pluma de Plata de la Feria de Libros de Bilbao 2005, Premio Protagonistas de Literatura y Premio Más que Música de los Libros 2006.
2.2 Matilde Asensi.
Matilde Asensi nació en Alicante en 1962 y es periodista. Estudió periodismo en la Universidad Autónoma de Barcelona. Trabajó para diversas cadenas de radio, como Radio Alicante-SER y Radio Nacional de España como responsable de los informativos locales y provinciales, ejerciendo simultáneamente como corresponsal de la agencia EFE, y colaborando en los diarios provinciales La Verdad e Información.
El primer trabajo novelístico de Matilde Asensi fue El salón de Ambar, que escribió en 1999 y  que se ha traducido a varios idiomas. Su segunda novela fue Iacobos en el año 2000, e inmediatamente tras su aparición se situó en la lista de libros más vendidos. El último Catón, del año 2001, fue la novela que la confirmó como la autora de su generación con mayor éxito de crítica y de público. Como se puede observar en tres años seguidos publica tres novelas. La siguiente tarda algo más: se trata de El origen perdido, (2003), que se caracteriza por reinventar la novela de aventuras. En Peregrinatio, de 2004, utiliza nuevamente a los protagonistas de Iacobus para realizar un viaje por el Camino de Santiago. Su novela Todo bajo el Cielo, de 2006, nos lleva a la China del Gran Emperador. Su penúltima novela de aventuras es Tierra Firme,  de 2007, y Venganza en Sevilla, de 2010, es la última novela publicada.
Matilde Asensi fue finalista de los premios literarios Ciudad de San Sebastián (1995) y Gabriel Miró (1996) y ganó el primer premio de cuentos en el XV Certamen Literario Juan Ortiz del Barco (1996), de Cádiz, y el XVI Premio De Novela Corta Felipe Trigo (1997), de Badajoz.

2.3 Semejanzas entre las dos autoras.
Es obvio que ambas autoras han tenido mucho éxito con sus libros y son consideradas, tanto por los críticos literarios como por los lectores, como las grandes autoras de España  de hoy en día. 

Algo que es bastante extraño es que ambas han tenido una educación clásica, ya que en la época que nacieron no era tan corriente que las mujeres estudiasen. Como no hay mucha diferencia entre la edad de ambas autoras se puede decir que han tenido más o menos las mismas normas y valores. Aunque no comparten la misma situación geográfica por su lugar de nacimiento, debido a la diferencia de edad se puede decir que si Madrid es una ciudad más cosmopolita, al nacer Matilde Asensi unos años más tarde, Alicante ya no es una ciudad provincial, como hubiese sucedido en décadas anteriores.

En cuanto a la educación se ve otra semejanza entre Julia Navarro y Matilde Asensi, ya que las dos se licenciaron en periodismo y trabajaron para la radio antes de convertirse en autoras de novelas. 
Las novelas La Hermandad de la Sábana Santa y El último Catón tratan el género thriller, y  ambas lo hacen de una forma histórica, cultural y con suspense, ya que en las dos la trama se basa en la búsqueda de una antigua reliquia cristiana-católica, rodeada de misterio y algunas veces con efectos un poco escalofriantes.

Tanto Julia Navarro como Matilde Asensi  han sido comparadas con el autor americano Dan Brown, no sólo por los críticos, sino también por los lectores, ya que el género de La Hermandad de la Sábana Santa y El último Catón se parece mucho al tema desarrollado en la  El código Da Vinci.

Dejar el periodismo y la radio para dedicarse a las novelas fue para ambas una buena decisión, ya que tuvieren mucho éxito y valor al hacer ese cambio profesional y ganaron muchos premios con sus obras literarias. 
3. ¿Qué género de novela tratan ambas autoras?
Antes de contestar esta pregunta, haré un resumen de los libros La Hermandad de la Sábana Santa y El último Catón.
3.1 Resumen de La Hermandad de la Sábana Santa.
En La Hermandad de la Sábana Santa la catedral de Turín esta central. En esta catedral, donde se venera la Sábana Santa, considerada la auténtica mortaja de Cristo, suceden una serie de accidentes que resultan sospechosos al equipo de investigación de la policía italiana, especializado en temas vinculados con el arte. Ha habido varios incendios en la catedral y en el último incendio se ha descubierto el cuerpo de un hombre al que le habían cortado la lengua. Estos acontecimientos hacen que la policía del Departamento de Arte empiece una investigación. La investigación policial es capitaneada por el detective Marco Valoni, que está obsesionado con todo lo concerniente al Sindome. También está la historiadora Sofia Galloni y una periodista ávida de preguntas, Ana, esta última es hermana de un amigo de Marco Valoni, que entra en la novela de una forma accidental y en realidad no tiene ninguna relación con el equipo de investigación. El grupo deberá resolver un enigma que arranca de los templarios, al considerárseles que han sido los últimos en haber estado en posesión de la Sábana Santa, y que llega hasta la actualidad. Los miembros del grupo que está investigando están seguros de que los sucesos de la catedral de Turín están conectados con la Sábana Santa y con las aventuras que ha vivido a lo largo de la historia, desde Jesucristo al antiguo imperio bizantino, la nueva Turquía, la Francia de Felipe el Hermoso, España, Portugal y Escocia. Sin embargo, el mayor misterio de esta novela es la prueba del carbono 14, que en el siglo XX dictaminó que la tela de la Sábana Santa que se encuentra en la catedral de Turín es del siglo XIII o XIV, aunque misteriosamente se encontraron en ella restos de pólenes y arbustos que existieron en Palestina en el siglo I. Además hay otros dos grupos que tienen conexión con los acontecimientos. Está el grupo de los hombres poderosos, cultos, que tratan por todos los medios de impedir que le suceda nada malo a la Sábana Santa. Por otra parte está el grupo de descendientes de los primeros cuidadores de la Sábana Santa, entre los que se encuentran los que carecen de lengua y de huellas dactilares, cuya intención es devolver la Sábana Santa a su primera residencia.
3.2 Resumen de El último Catón.
Una monja paleógrafa (Ottavia Salina) que trabaja en el archivo secreto del Vaticano, un arqueólogo de Alejandría (Farag Boswell) y un capitán de la Guardia Suiza vaticana (Kaspar Glauser-Roïst) se someterán a siete pruebas basadas en los siete pecados capitales, que pondrán en juego sus vidas y les harán descubrir secretos escondidos en Roma por su soberbia. Ravena por su envidia. Jerusalén por su ira. Atenas por su pereza. Constantinopla por su avaricia. Alejandría por su gula y Antioquia por su lujuria. 
A Ottavia Salina, considerada como toda una experta internacional por su carrera académica, se le encomienda la misión de traducir, o tratar de averiguar el significado, de siete señales dejadas sobre el cadáver de un etíope, junto con la palabra Stauros (ΣΤΑΥΡΟΣ) y tres astillas que podrían ser de la Cruz de Cristo. Es a partir de ese momento cuando los tres protagonistas se ven unidos, y tendrán que ir a todos los sitios juntos, y superar todas las pruebas.
Una de las primeras cosas que los tres protagonisas tendrán que hacer es encontrar el manuscrito bizantino que revela los secretos de la secta de los Staurofilax. Ottavia y Farag lograrán resolver el misterio tras su viaje a Etiopía, donde descubrirán la increíble verdad detrás de las historias de La Divina Comedia y los misterios de la secta. 

Boswell trabaja para el Museo Grecorromano de Alejandría y es un experto en paleografía bizantina. Cuando la hermana Ottavia Salina necesita ayuda para traducir un antiguo códice acude en su ayuda. 
Kaspar Glauser-Röist es miembro de la guardia suiza que protege al Papa en el Vaticano, pero su cometido se parece más al del jefe de un servicio secreto moderno. Su trabajo consiste en arreglar y limpiar cualquier turbia situación relacionada con la alta curia romana.
Glauser-Röist encarga la traducción de las siete letras escritas sobre el pecho de un cadáver a la monja especialista en paleografía, Ottavia Salina, pero sin darle más información acerca de otros acontecimientos que tienen que ver con el tema, y siempre se mantiene en la sombra, supervisando su trabajo y cuidando de que el Vaticano no se vea salpicado en ningún escándalo.

Finalmente en un viaje que los llevará desde Roma hasta Etiopía, los tres, logran descubrir el secreto que ocultan los Staurofílax.


3.3 Temas que aparecen en ambos libros.
En el capítulo 2.3 he tratado las semejanzas entre las autoras Julia Navarro y Matilde Asensi, y he comentado brevemente algo sobre el género que han utilizado en sus libros La Hermandad de la Sábana Santa y El último Catón, pero será en este parte de mi trabajo final en donde daré una respuesta a la pregunta: ¿Qué género de novela tratan ambas autoras?. 
Cultura, reliquia, misterio, historia, investigación, la iglesia, la creencia, sectas y aventura son las palabras claves que aparecen en ambos libros. 
La cultura y el tema de la reliquia se ven claramente en El último Catón, ya que aparece La Divina Comedia de Dante Alighieri como una de las claves para descifrar la manera de poder superar las siete pruebas. En cada estrofa de La Divina Comedia hay un doble sentido que llevara a Ottavia Salina, Farag Boswell y Kaspar Glauser-Roïst a la reliquia la Vera Cruz y a la secta de los Staurofilax. Según se deduce del libro, Dante escribió La Divina Comedia, con ese doble sentido, para que los aspirantes a Staurofilax supiesen llegar a superar todos los avatares que iban a encontrar en su camino para ser parte de los mismos. Finalmente descubre el lector que Dante mismo fue un Staurofilax. Pero también en La hermandad de la Sábana Santa  la trama tiene que ver con cultura, reliquia e historia, ya que la novela se centra en la catedral de Turín y en el sudario, la tela que se colocó sobre el cuerpo de Jesucristo en el momento de su entierro. 

Ambas novelas se basan en parte en hechos históricos, que se pueden comprobar en cualquier libro de Historia, pero siempre tienen cierto acento misterioso e incluso en algunos casos un poco exagerado, llegándose a producir una sugestión de hechos históricos que no pueden ser realmente comprobados. También en ambas novelas se da una amplia visión geográfica, en El último Catón, los protagonistas tienen que viajar por diferentes partes del mundo, para ser exactos siete ciudades diferentes. En La Hermandad de la Sábana Santa, los protagonistas viajan también a diferentes ciudades, aunque no de la misma forma, pero si que se habla de diferentes partes del mundo, donde se encuentran los miembros poderosos de los templarios y de la Comunidad de la Sábana Santa.
La investigación en ambas novelas es un tema central, si en El último Catón, la investigación es llevada principalmente por tres personas, en La Hermandad de la Sábana Santa, hay un equipo más amplio para enfrentarse a la solución del enigma.

La Iglesia católica y la creencia son otros temas que se desarrollan en ambos libros, ya que el Vaticano tiene un papel importante en El último Catón, pero también en La Hermandad de la Sábana Santa. Así como la creencia de las diferentes sectas en estar en su derecho a proteger cueste lo que cueste las reliquias. Algunos de los valores católicos se tambalean, como en el caso de Ottavia Salina, que a pesar de ser una religiosa, se llega a enamorar de Farag Boswell, abandonando sus hábitos y dejando atrás su pasado religioso. En esta decisión también influye el hecho de haberse enterado de que su padre es un mafioso, así como la gran parte de sus hermanos varones; el capitán de la guardia suiza, a pesar de haber trabajado durante todos los años en servicio del Vaticano de tapar los trapos sucios de los diferentes miembros de la curia católica, abandona su puesto de trabajo para convertirse en el nuevo Catón. También en La Hermandad de la Sábana Santa, algunos de los seguidores de la iglesia no consideran que todo esté permitido para salvar la reliquia. No están dispuestos a hacer sacrificios humanos, como es el caso del padre Yves de Charny, descendiente del templario que tuvo el honor de custodiar y poner a buen recaudo la segunda Sábana Santa. Sin embargo, para otros la creencia es lo más importante, como es el caso de los miembros de la secta de los mudos, o Comunidad de la Sábana Santa, presidida por un pastor, Addaio, que viene a tener la misma posición que el catón en la obra de Matilde Asensi.
3.4 Conclusión.

Después de lo expuesto anteriormente se puede concluir que el género de El último Catón y La Hermandad de la Sábana Santa es un thriller, pero no un típico thriller, que suele meter miedo, estremecer, emocionar e incluso horrorizar y no dejarte dormir. Aunque hay escenas que son bastante escalofriantes, sería desleal si pusiese a estas dos novelas dicho nombre, ya que consisten en mucho más. Por lo tanto resulta difícil darles el calificativo de thriller simplemente.
 Estos libros los podríamos encontrar en una librería en la sección de libros históricos, de aventuras, suspense o ficción. 
Estoy de acuerdo con algunos críticos literarios en considerarles en un sentido general como thrillers, pero con historia real y ficticia, suspense, amor y una gran fuerza para mantener al lector interesado en seguir y seguir leyendo, sin poder parar, porque se quiere saber lo que va a pasar a continuación. Esto mismo sucede con el libro El código Da Vinci, con el que se han comparado ambas novelas, e incluso se las ha criticado de querer copiar el género utilizado por Dan Brown.
 En esto no estoy nada de acuerdo puesto que  El último Catón se publicó dos años antes que El código Da Vinci, pero claro como siempre suele suceder en España se valora más lo del extranjero que la producción nacional, y por supuesto también hay que tener en cuenta que un libro escrito en inglés tiene mayor expansión internacional que uno escrito en español, es decir se vende con más rapidez y también se le da más publicidad. Tampoco hay que olvidar el género del escritor, masculino o femenino. 
4.
¿Qué hace que un libro se convierte en un best-seller?

Best-seller es traducido literalmente: el mejor o el más vendido, y no sólo se utiliza para libros, sino también para discos, cd’s, dvd’s, etc. En un best-seller no tiene porque ir junto el éxito editorial con la calidad literaria, generalmente se trata del género novela, con componentes de aventuras, acción, amor, espionaje, traición, intriga y/o suspense, y se trata de un producto que alcanza un elevadisimo índice de ventas, tanto nacionales como internacionales. Para que se produzca este éxito consumista, no solo interviene el gusto del público, sino que también tiene mucha importancia los mecanismos comerciales de las editoriales, como sería la campaña publicitaria, y hasta dándose en algunos casos la creación de determinados premios. Por ejemplo en España las novelas premiadas con el premio Planeta tienden a ser best-sellers. En América Latina un best-seller, tomando el concepto de venta rápida y fugaz, tiene un mercado limitado a unas cuantas decenas de ejemplares, así los libros de García Márquez o de Vargas Llosa, no vendan más de 100.000 ó 150.000 ejemplares. Otra forma de best-seller es aquella novela narrativa que es escrita con vistas a la venta a un público inmediato y no muy exigente. No se trata de una obra literaria, sino de una novela con acción e interés, que puede mantenerse en la venta durante largos períodos de tiempo, y de esta forma cubre los gastos producidos para lanzarla al mercado.

Nos podemos plantear varias preguntas:

4.1 ¿Qué hace que un libro se convierta en un best-seller?
Estébanez Calderón (1999) habla de una interesante perspectiva estudiando los análisis de la sociología literaria de mercado: los estudios de los sociólogos que investigan la difusión de la cultura, destacan que puede haber razones lingüísticas, una obra escrita en inglés tiene un mayor mercado de ventas, que una obra escrita en francés o en alemán. También hay razones económicas y culturales, como el nivel de vida y de lectura del público al que va dirigido la obra. Pero también juega un papel importante para el éxito la forma elegida para su transmisión y distribución, antes la propaganda se hacía exclusivamente a través de la prensa, ahora hay más medios de influencia, como la televisión e internet. 

4.2 ¿Como se construye dicho best-seller?
Los best-seller han sido muchas veces de escasa calidad estética, pero representaban la cultura popular, como es el caso de las novelas policíacas de Agatha Christie, aunque otros libros con un gran valor artístico han conseguido también el rango de best-seller, como en el caso del escritor U. Eco con su obra El nombre de la rosa, o Las Memorias de Adriano, de M. Yourcener. De cualquier forma, la gran parte de los best-seller contemporáneos se deben a una buena y organizada promoción de las editoriales, teniendo en cuenta los gustos, exigencias y expectativas del público. (E. Calderon, 1999: 95-96). 

El best-seller nace en países de habla inglesa, con el objetivo de crear un entretenimiento masivo para aumentar el número de lectores, de aquellos que si no existiese este tipo de libros no leerían nunca. (Aira, 2004). Por ejemplo este tipo de público no pasaría de la primera página de La Divina Comedia o de Don Quijote de la Mancha. El fenómeno del best-seller está ligado a la paraliteratura, es decir otra forma de literatura, no se trata exactamente de una obra literaria. Su forma de presentación es también diferente, es más importante el libro que su autor, y se presenta como algo entero, autónomo y seductor en sí mismo.

4.3 ¿Por qué se pone en funcionamiento este tipo de texto?
El rendimiento económico también entra en juego, el escritor que alcanzó un best-seller, tratará de utilizar los mismos ingredientes que utilizó en su primer libro, con el que logró popularidad, para si hacer que su próxima obra vuelva a ser comprada por sus lectores, no es que sea una copia del primero, se tratará otro tema, pero siguiendo las mismas reglas. La mayoría de los best-sellers es casi siempre obra de autores norteamericanos, como por ejemplo Robin Cook, cuya temática es el terror médico, Tom Clancy, con su intriga militar, John Grisham, con thrillers de abogados y jueces, Larry Collins, con thrillers periodísticos, y un largo etcétera.

Si nos hacemos la pregunta de por qué se vende un best-seller, también nos podríamos preguntar por qué se compra un best-seller. Cuál es la motivación del consumidor a hacerse con un libro. (Aguirre, 1997).

En los best-sellers hay una unión y mezcla de diferentes clases de estilos y subgéneros, están hechos para llegar a ser un producto editorial, cultural y de ocio.

Están escritos en estilo periodístico, con frases simples, gran descripción del entorno, utilización de personajes planos, es decir que no cambian durante la novela, es un tanto predecible que van a hacer los protagonistas, como van a reaccionar ante diferentes situaciones, abarcan a veces períodos extensos de la historia. Como dice Goytisolo (2001:1) la novela y el best-seller son dos tipos de obras muy distintas, aunque algunas veces se confundan. La novela tiene como origen la intención del autor, mientras que el best-seller es producto del editor, en el primer caso es un producto literario, y en el segundo un producto comercial, y también se diferencia en la clase de lector al que van dirigidos, unos lectores están interesados en la obra literaria del novelista, y los otros quieren estar informados de lo que otros están leyendo.

4.4 ¿Cuál es la intención del best-seller en el mercado consumista actual?

El best-seller está al servicio de las grandes multinacionales, es decir como en toda la política económica se trata de organizar y conseguir que un libro sea objeto de interés para los lectores, pero ante todo que sea un producto económico rentable para los editores.

Las mujeres son las lectoras más fieles, y así las editoriales ven a la mujer como un cliente seguro y rentable, por lo que se ha dado paso en los últimos años a publicar unos modelos femeninos y románticos, como en el caso de las novelas de Barbara Wood, Nora Roberts o Danielle Steel. En sus novelas generalmente la protagonista es una mujer, y está narrada en primera persona, y que se tiene que enfrentar a todo tipo de dificultades que van surgiendo a lo largo de su vida. 
Muchas veces se habla del best-seller como una obra poco literaria, pero con una gran venta de libros, así uno de los grandes best-sellers de los últimos años ha sido Harry Potter, en el mercado español al principio no se le hizo mucho caso, se pensaba que no era un libro que tuviese salida en el mercado, pero se equivocaron, y tras el espectacular éxito en países anglosajones, se tradujo también al español. Este best-seller tiene de importante el hecho de que va  dirigido a un público joven, a los quinceañeros.

4.5 ¿Cuando nace el best-seller en España?
En los años noventa empieza el nacimiento del best-seller en España, este nacimiento tardío se debe a la época franquista vivida en España durante largo tiempo, en donde la censura prohibía prácticamente todo.
Tras la desaparición de la dictadura, se abre con el período de la transición un mundo nuevo para la importación de literatura, con las nuevas fórmulas y también con una apertura al nuevo capitalismo, así las editoriales se agrupan formando un grupo editorial más grande y en donde se empieza a ver lo ventajoso de los best-sellers.

Los premios Planeta, Nadal, Alfaguara y otros muchos más ayudan al nacimiento de los escritores de best-sellers. Algunos de ellos van seguidos de su versión cinematográfica, y otros que si en un principio no han tenido mucho éxito, al verse en las pantallas, ya sea de la televisión o del cine, provocan posteriormente la compra masiva del libro.

En España ha aumentado notablemente el número de lectores, y el mercado de los best-sellers goza de una excelente salud económica y lectora. Entre los escritores de best-sellers españoles destacan dos mujeres: Matilde Asensi, que con su obra El último Catón, ha sido comparada a las historias de Indiana Jones, en donde la protagonista es una monja. Otra comparación es El Código Da Vinci, de Dan Brown, pero esta comparación no tiene mucho sentido, ya que Matilde Asensi publicó su novela con anterioridad a Dan Brown, por lo que podríamos decir que él copió de ella.

 La otra autora es Julia Navarro, que con su obra La Hermandad de la Sábana Santa, ha sido comparada al Código Da Vinci, de Dan Brown,  por su temática. 

Ambas autoras han visto sus obras traducidas a otros idiomas.

A mi parecer M. Sabogal expresa muy bien este tipo de novela: “Obras heterogéneas cuya alquimia exitosa es una combinación de los siguientes elementos clásicos: thriller histórico o religioso, aventuras e intrigas suscitadas por la búsqueda de algún enigma en cuya travesía el lector recibe una pátina de cultura sobre arte, literatura, historia, geografía, política o costumbres sociales, y una promesa ofrecida desde el principio: el encuentro con una verdad insospechada o el desenmascaramiento de una legendaria verdad impostada. Todo ello fiel a un lenguaje claro, sencillo y directo” (Sabogal, 2006: 2).
4.6 ¿Cuál es el futuro del best-seller?
En las listas de superventas, como también se denomina en el Diccionario de la Real Academia España (DRAE) a los best-sellers, no se incluyen las ediciones digitales, que cada vez van teniendo más importancia. A partir de la aparición en el 2007 de Kindle, lector de libros electrónicos, y más recientemente del iPad de Apple, ha surgido el interés por este tipo de lectura, que se irá imponiendo en el futuro. Un caso muy parecido es el de los e-tickets, o billetes electrónicos que sustituyeron hace un par de años a los billetes impresos de avión, en la actualidad este tipo de billetes de papel es muy difícil de conseguir, todo se hace en la actualidad a través de internet. Esto tiene sus ventajas para el medio ambiente, al no tener que talar árboles para obtener papel, pudiendo así leer los libros sin que estén impresos en papel, este es el futuro. 

Los adolescentes japoneses están entusiasmados con las keitai shosetsu, novela celular o novela de los pulgares, es decir son novelas sencillas escritas para ser descargadas y leídas en los teléfonos móviles.
5. ¿Qué papel juega la Iglesia católica?
La Iglesia católica juega un papel importante en La Hermandad de la Sábana Santa y El último Catón, ya que ambas se centran en reliquias religiosas. Algunas veces el papel de la Iglesia católica se ve más directamente en las novelas, y otras veces de una forma más indirecta, y así a primera vista no es tan obvio que la Iglesia tenga que ver con el asunto. 
5.1. La Hermandad de la Sábana Santa.
La Hermandad de la Sábana Santa empieza con la historia sobre Jesús y su muerte, y nos muestra como en aquella época había diferentes clases de religiones, algunos pensaban que Jesús no existía, y les parecía una tontería tener una capilla dedicada a Dios, y no rezar a otros dioses, como se había hecho hasta entonces. Pero el rey de Edesa y su mujer si creían en Dios y en Jesús, y más aún al curarse el rey de una grave enfermedad después de envolverse en el sudario de Jesús, sudario que le fue llevado por su gran amigo y consejero, que era además un seguidor de Jesús y de sus apósteles. Los reyes de Edesa temerosos de que su hijo, el legítimo heredero en la sucesión del trono y que odiaba al cristianismo, destruyese el sudario tras la muerte del rey, pensaron una estrategia a fin de poner a salvo el sudario, junto con la ayuda de otros fieles seguidores del rey y de Jesús.
En La Hermandad de la Sábana Santa un equipo policial y de arte trata de descubrir quién está detrás de todos los accidentes sufridos en la catedral de Turín, que es donde en la actualidad está depositado el sudario, o sindome. El último accidente ha sido un incendio, al parecer fortuito, pero en donde ha muerto una persona, lo curioso de esta persona es que no tiene lengua ni huellas dactilares, por lo que es imposible saber quién es. En otro accidente sufrido por la catedral un par de meses antes fue detenido también un mudo, que tampoco tenía huellas dactilares, por lo que la policía no puede comunicarse con él, ni saber de donde procede. A lo largo de la lectura del libro el lector descubre que hay otros mudos, que quieren dar su vida para llevar de vuelta el sudario a su lugar de origen. 
La Iglesia católica intenta por todos los medios seguir siendo la responsable de la custodia del sudario, e incluso hay una pequeña organización, con gran poder económico y de toda clase de medios, que siempre está al tanto de los planes tramados por la hermandad.
5.2 El último Catón.
En El último Catón, la Iglesia católica juega también un papel importante. La historia empieza con el problema de descifrar unos códigos que lleven a saber quién está detrás de los robos de los diferentes trozos de la Vera Cruz, es decir de la cruz en donde murió Jesús. Al parecer la Vera Cruz estaba por diferentes iglesias exparcidas, e incluso con diferentes creencias, y poco a poco se van produciendo robos de estas reliquias. Esto da paso a que los protagonistas de la novela, Ottavia (monja), Farag (arqueólogo) y Kaspar (capitán de la guardia suiza) tengan que pasar siete pruebas para llegar al Paraíso Terrenal. Las pruebas siempre se desarrollan en las catacumbas de diversas iglesias, o en pasadizos de las mismas, e incluso en alguna mezquita. Gracias a la intervención de la Iglesia católica los tres protagonistas pueden ir avanzando en su búsqueda, así pueden utilizar el avión del Papa, helicópteros del Vaticano, y tienen acceso a mucha información que la Iglesia nunca ha dejado que vea la luz, ya que si esa información saliese a la luz, y fuese conocida por todo el mundo, el papel de la Iglesia católica y su poder se vería terriblemente dañado.
Ottavia, que narra la historia en primera persona, al principio no ve nada malo en la Iglesia, pero con el paso del tiempo, empieza a criticar a la Iglesia poco a poco, hasta llegar a dudar de los fundamentos de la misma, o mejor dicho en lo que se ha convertido la Iglesia católica con el paso del tiempo. Kaspar también empieza a mirar a la Iglesia desde otra perspectiva según va avanzando en la investigación, al principio le parecía de los más normal el tener que lavar los trapos sucios de la Iglesia, para que no saliesen a la luz, pero con el paso del tiempo no está de acuerdo con los abusos y escándalos cometidos por la alta jerarquía eclesiástica.  

5.3 ¿Existen todavía auténticas reliquias religiosas?
La respuesta a esta pregunta es realmente personal y muy subjetiva. Para los fieles de una religión, ya sea la cristiana o musulmana, la respuesta sería afirmativa. En la actualidad los seguidores de la Iglesia católica son más críticos, y no creen todo aquello que hasta hace poco tiempo se daba por verdadero. 

Es muy difícil saber si aún existen auténticas reliquias religiosas, o si lo que nos ha llegado son copias o simplemente creaciones de algunos seguidores, y que se han dado por verdaderas. 
La Iglesia católica nunca ha dicho expresamente que el sudario sea auténtico, lo ha dejado en manos de los creyentes, para unos sí y para otros no. En La Hermandad  de la Sábana Santa se habla de la prueba con el carbono 14 (C14), prueba que demuestra que el lienzo custodiado en la catedral de Turín es de la Edad Media, siglo XIII o XIV, y no del siglo I. Esto coincide con lo narrado en el libro, ya que el templario de Charney al trasladr el sudario en su viajes dese Oriente hasta Francia, envuelve el sudario en otro lienzo semejante, y ante su sorpresa en este lienzo protector se copia la imagen del sudario. Esa copia es la que queda en manos de Charney para que la guarde, al considerarse un milagro el proceso de copia. Lo que no queda claro en el libro es en donde se guarda el primer sudario, en Portugal o en Escocia, o en algún otro lugar.
La Vera Cruz o Santa Cruz está rodeada de leyendas, de como fue descubierta por Elena de Constantinopla (madre de Constantino I el Grande), y de los diferentes lugares en los que residió. En la actualidad hay muchos trozos de la Vera Cruz repartidos por el mundo y que se consideran reliquias religiosas, pero si todos ellos se juntasen formarían más que una cruz, lo cual nos demuestra que no podemos darlos todos por auténticas reliquias, tendría que haber una forma científica de demostrar cuales son auténticos y cuales no lo son. 
6. Conclusión.
La pregunta principal de esta tesina es ¿Cuál es la clave del éxito de las novelas de Julia Navarro y Matilde Asensi? Para poder dar una respuesta a esta pregunta he tratado cuatro preguntas. 

La primera pregunta fue; ¿En qué se parecen Julia Navarro y Matilde Asensi?. En esta pregunta concluí que ambas han tenido una educación clásica, que no hay mucha diferencia entre la edad de ambas, y que han tenido más o menos las mismas normas y valores. En cuanto a la educación se ve otra semejanza entre Julia Navarro y Matilde Asensi, ya que las dos se han licenciado en periodismo y han trabajado para la prensa, la radio, e incluso la televisión antes de convertirse en autoras de novelas. Dejar el periodismo y la radio para dedicarse a las novelas fue para ambas una buena decisión, ya que tuvieron mucho valor al hacer ese cambio profesional y ganaron muchos premios y éxito con sus obras literarias. 
En cuanto a la segunda pregunta; ¿Qué género de novela tratan ambas autoras? se puede concluir que el género de La Hermandad de la Sábana Santa es un thriller, pero no un típico thriller que suele meter miedo, estremecer, emocionar e incluso horrorizar y no dejarte dormir. Es decir que tanto Julia Navarro como Matilde Asensi tratan el género thriller de una  forma histórica, cultural y con suspense, ya que en las dos novelas la trama se basa en la búsqueda de una antigua reliquia cristiana-católica, rodeada de misterio y algunas veces con efectos un poco escalofriantes. O sea aunque hay escenas que son bastante escalofriantes, sería desleal si pusiese a estas dos novelas dicho nombre, ya que consisten en mucho más. Por lo tanto resulta difícil darles el calificativo de thriller simplemente.  Estos libros los podríamos encontrar en una librería en la sección de libros históricos, de aventuras, suspense o ficción.
La tercera pregunta es; ¿Qué hace que un libro se convierte en un best-seller?. La traducción literal de best-seller es: el mejor o el más vendido, y no sólo se utiliza para libros, sino también para discos, cd’s, dvd’s, etc. Ya he mencionado que en un best-seller no tiene porque ir ligado el éxito editorial con la calidad literaria, generalmente se trata del género novela, con componentes de aventuras, acción, amor, espionaje, traición, intriga y/o suspense, y se trata de un producto que alcanza un elevadísimo índice de ventas, tanto nacionales como internacionales. Para que se produzca este éxito consumista, no solo interviene el gusto del público, sino que también tiene mucha importancia los mecanismos comerciales de las editoriales, como sería la campaña publicitaria, e incluso dándose en algunos casos la creación de determinados premios. Por ejemplo en España las novelas premiadas con el premio Planeta tienden a ser best-sellers. Tanto Julia Navarro como Matilde Asensi han sido varias veces premiadas. En los best-sellers hay una unión y mezcla de diferentes clases de estilos y subgéneros, están basados para ser un producto editorial, cultural y de ocio.
La cuarta y última pregunta fue: ¿Qué papel juega la Iglesia católica?. He dicho ya que la Iglesia católica juega un gran papel en La Hermandad de la Sábana Santa y El último Catón, ya que ambas se centran en reliquias religiosas. Algunas veces el papel de la Iglesia católica está muy claro, y otras veces está en una forma difusa, no siendo a primera vista tan obvio. 
Se puede decir que la clave del éxito de Julia Navarro y Matilde Asensi proviene de la manera de seducir al lector con diversos temas. Yo creo que el género es la clave más importante, ya que en ambas novelas se une historia, religión, cultura, investigación policial, poder político y económico, acción, amor, misterio y suspense, por lo que al lector le atrae la novela, sin importar cuales sean los gustos del mismo, ya que uno o varios serán de su interés, además de tratarse de novelas de lectura fácil y ámena.
Quizás que su experiencia como periodistas ha contribuido a que sean unas buenas escritoras para un amplio sector del público lector, al utilizar un estilo periodístico con frases simples, una gran descripción del entorno, y con personajes planos, todo esto forma un perfecto cóctel para crear un producto editorial, cultural y de ocio.
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